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RAPPORT
fait au nom de la Commission des Finances,

du Budget, de la Fonctio'n publique, des
Relations exterieures et des Affaires generates

par M. de PATOUL
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Betrekkingen en Algemene Zaken
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1. Projet de reglement portant taxe additionnelle a
I'impot des personnes physiques pour 1'exercice
1990.

1. Ontwerp van verordening houdende bijkomende
belasting bij de personenbelasting voor het dienst-
jaar 1990.

Discussion des articles

L'article 1" est adopte par 10 voix et 4 abstentions.

I/article 2 est adopte par un vote identique'.

L'article 3 est adopte par 13 voix centre 1.

Le present projet de reglement est adopte par
10 voix et 4 abstentions.

Artikelsgewijze bespreking

Artikel 1 wordt aangenomen met 10 stemmen bij
4 onthoudingen.

Artikel 2 wordt met eenzelfde stemverdeling aange-
nomen.

Artikel 3 wordt aangenomen met 13 stemmen tegen
1 stem.

Dit ontwerp van verordening wordt aangenomen
met 10 stemmen bij 4 onthoudingen.

2. Projet de reglement portant taxe en matiere de
centimes additionnels au precompte inunobilier
pour 1'exercice 1990.

2. Ontwerp van verordening houdende belasting met
betrekking tot de aanvultende opcentiemen bij de
onroerende voorheffing voor het dienstjaar 1990.

Discussion des articles Artikelsgewijze bespreking

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures indique que
ce reglement demeure globalement inchange.

Des membres souhaitent cependant que 1'ancien
reglement portant taxe en matiere de centimes addi-
tionnels au precompte immobilier soil annexe au
rapport.

Le Ministre fournira la liste avec toutes les modifi-
cations.

Les articles 1" ^ 5 sont adoptes par 9 voix et
4 abstentions.

Le projet de reglement dans son ensemble est
adopte par 9 voix et 4 abstentions.

De Minister belast met Financien, Begroting,
Openbaar Ambt, Externe Betrekkingen en Algemene
Zakfen verklaart dat deze verordening grotendeels
ongewijzigd bUjft.

Nochtans wensen sommige ieden dat de vroegere
verordening houdende belasting met betrekking tot
de aanvullende opcentiemen bij de onroerende voor-
heffing als bijiage bij het verslag wordt gevoegd.

De Minister zai de lijst met alle wijzigingen over-
maken.

De artikelen 1 tot 5 worden met 9 stemmen bij
4 onthoudingen aangenomen.

Het ontwerp van verordening wordt in zijn geheel
met 9 stemmen bij 4 onthoudingen aangenomen.

3. Projet de reglement portant taxe en matiere de
centimes additionnels a la taxe provinciale sur la
force motrice pour 1'exereice 1990.

3. Ontwerp van verordening houdende belasting met
betrekking tot de aanvullende opcentiemen op de
provinciebelasting op de drijtkracht voor het
dienstjaar 1990.

Discussion des articles

Les articles I", 2 et 3 sont adoptes par 9 voix centre
1 et 3 abstentions.

Artikelsgewijze bespreking

De artikelen 1, 2 en 3 worden aangenomen met
9 stemmen bij 4 onthoudingen.
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Article 4 Artikel 4

Deux membres comprennent que faute d'adminis-
tration fiscale propre, Ie Receveur provincial soit
charge de recouvrer cet imp6t.. Us souhaitent cepen-
dant de plus amples explications sur cette indemnite
de 45 centimes accordee au Receveur provincial par
article de r61e rectifie par suite d'une notification
tardive du taux des centimes additionnels. Queue est
1'estimation du cout?

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures precise que
cette indemnite a ete reprise de la legislation natio-
nale. Pour ce prix on ne pourrait pas le faire au niveau
regional.

L'article 4 est adopte par 10 voix centre 1 et
3 abstentions. *

Article 5 est adopte par un vote identique.

Le projet de reglement dans son ensemble est
adopte par 10 voix centre 1 et 3 abstentions.

Twee leden begrijpen dat bij gebrek aan een eigen
fiscale administratie, de provinciale Ontvanger deze
belasting zai moeten innen. Nochtans wensen ze meer
uitleg over deze vergoeding van 45 centiemen die aan
de provinciale Ontvanger wordt toegekend per
kohierartikel dat verbeterd werd ingevolge de laattij-
dige betekening van de bedragen van de opcentie-
men. Hoe hoog schat men de kosten ervan?

De Minister belast met Financien, Begroting,
Openbaar Ambt, Externe Betrekkingen en Algemene
Zaken verklaart dat deze vergoeding uit de nationale
wetgeving werd overgenomen. Tegen deze prijs zou
men dit op gewestelijk vlak niet kunnen doen.

Artikel 4 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen
1 stem bij 3 onthoudingen.

Artikel 5 wordt met eenzelfde stemverdeling aange-
nomen.

Het ontwerp van verordening wordt in zijn geheel
aangenomen met 10 stemmen tegen 1 stem bij 3 ont-
houdingen.

4. Projet de reglement portant taxe en matiere de
centimes additionnels a la taxe provinciale sur les
motocyclettes, bateaux et canots de plaisance pour
1'exercice 1990.

Discussion des articles

Un membre rappelle que lors de la discussion
generale un Commissaire avait souleve que la recette
de cette taxe etait de 40.000 francs. II estime que cela
n'amortit meme pas la traduction, 1'impression du
document et le salaire du personnel qui percoit cette
taxe. Le Commissaire propose des lors de supprimer
cette taxe.

Un autre membre souhaite que pour le prochain
exercice budgetaire, une etude soit realisee sur 1'op-
portunite soit de supprimer cette taxe, soit de
1'augmenter. La decision ne peut etre prise dans la
precipitation car 1'impact sur les recettes portuaires
doit etre e value.

Un membre souhaite savoir le cout de la perception
de cette taxe.

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures precise que
le seui cout sont les 45 centimes pour le Receveur.

4. Ontwerp van verordening houdende belasting met
betrekking tot de aanvullende opcentiemen op de
provinciebelasting op motorrijwielen, pleziervaar-
tuigen en bootjes voor het dienstjaar 1990.

Artikelsgewijze bespreking

Een lid herinnert eraan dat een Commissielid bij de
algemene bespreking aan de orde had gesteld dat de
ontvangsten van deze belasting 40.000 frank bedroe-
gen. Hij schat dat dit zeifs niet voldoende is om de
vertaling, het drukwerk van de stukken en het loon
van het personeel dat deze belasting int, te betalen.
Het Commissielid stelt derhalve voor deze belasting
op te heffen.

Een ander lid wenst dat voor het volgende begro-
tingsjaar een onderzoek wordt uitgevoerd naar het al
of niet opportuun zijn om deze belasting hetzij op te
heffen, hetzij te verhogen. De beslissing hierover mag
niet overhaast worden genomen want het effekt op de
havenontvangsten moet worden ingeschat.

Een lid vraagt wat de kostprijs van de inning van
deze belasting is.

De Minister belast met Financien, Begroting,
Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen verklaart
dat de kostprijs enkel bestaat uit de 45 centiemen
voor de Ontvanger.
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Les services concernes pour la perception de la taxe
sont : la direction regionale des contributions de
Bruxelies I et les services de la province.

Compte tenu du traitement informatise de la per-
ception des taxes et impots par Ie Ministere des
Finances, Ie cout administratif est quasi nul. Les
10 centimes additionnels sont calcules automatique-
ment. Autre chose est de supprimer la taxe provin-
ciale, elle-meme. Le cout adniinistratif pour la confec-
tion de 1'extrait de role s'eleve a ± 3,5 F la piece.

Compte tenu de la modicite de la recette, j'envisa-
gerai avec 1'Executif la possibility de supprimer ces
additionnels a la taxe provinciale en 1991. Une recette
inferieure a 100.000 F par an semble, selon le Minis-
tere des Finances,, pouvoir etre supprimee.

Au niveau de la Province, 2 services sont concer-
nes. Mais le cout administratif represente une fraction
infinie difficile a determiner parce que ces services
traitent :
1. 1'ensemble des taxes provinciales;

2. parce que les memes fonctionnaires travaillent sur
' les trois Regions.

Le meme membre constate cependant qu'il faudrait
augmenter la taxe sur 1'utilisation de biens de luxe.

Un membre compare les 10 centimes additionnels a
la taxe provinciale avec les 45 centimes accordes au
Receveur par article de r61e lors d'une notification
tardive.

Le Ministre precise que ces 10 centimes sont
calcules sur le taux de la taxe provinciale et pas par
r61e.

Le membre estime que le risque de retard est reel
vu la date ou certains reglements sont votes.

Un membre souligne que tous les reglements sont
signes, pour le Secretaire empeche, par le Secretaire
adjoint, M. Artiges. Le commissaire rappelle que
1'article 59 de la loi du 12 janvier 1989 supprime un
certain nombre d'articles de reference de la loi du
26 juillet 1971 applicable aux federations et agglome-
rations, exception fai1:e d'un certain nombre d'articles
y compris 1'article 45. Ce dernier dit en son para-
graphe 3 : « Les reglements et tout acte emanant du
Conseil ou du College, les publications, les actes
publics et la correspondance sont signes par le Presi-
dent ou celui qui le remplace et contresignes par le
Secretaire... » Comme il s'agit d'un reglement, d'une

De diensten betrokken bij de inning van deze
belasting zijn : de .gewestelijke directie der belastin-
gen van Brussel I en de provinciale diensten.

Rekening houdend met de geautomatiseerde be-
handeling van de inning van de taksen en belastingen
door het Ministerie van Financien zijn de administra-
tieve kosten vrijwel onbestaand. De 10 opcentiemen
worden automatisch berekend. Een andere zaak is het
afschaffen van de provinciale taks zeif. De administra-
tieve kosten voor het opmaken van het kohieruit-
treksel belopen ± 3,5 fr./stuk.

Gelet op de geringe ontvangsten, zai ik met de
Executieve de mogelijkheid tot afschaffing van de
opcentiemen op de provinciale taks in 1991 overwe-
gen. Een ontvangst van minder dan 100.000 fr. lijkt
volgens het Ministerie van Financien, voor afschaffing
vatbaar te zijn.

Op het vlak van de Provincie, zijn 2 diensten erbij
betrokken. Doch de administratiekosten maken een
ontelbare fractie uit die moeilijk te bepalen is :

.1. omdat de diensten de gezamenlijke provinciale
taksen behandelen;

2. omdat dezelfde ambtenaren voor de drie Gewes-
ten werken.

Hetzelfde lid stelt dat men evenwel de belasting op
het gebruik van luxegoederen zou dienen te ver-
hogen.

Een lid vergelijkt de 10 opcentiemen op de provin-
ciebelasting met de 45 centiemen per kohierartikel die
aan de Ontvanger worden toegekend ingevolge de
laattijdige betekening.

De Minister verklaart dat deze 10 centiemen op de
voet van de" provinciebelasting berekend worden en
niet per kohier.

Het lid meent dat er een reeel gevaar voor vertra-
ging bestaat gezien de datum waarop sommige veror-
deningen worden gestemd.

Een lid benadrukt dat alle verordeningen worden
getekend voor de verhinderde Secretaris door de
Adjunct-Secretaris, de heer Artiges. Het Commissie-
lid herinnert eraan dat het artikel 59 van de wet van
12 januari 1989 een aantal verwijzingsartikelen van de
wet van 26 juli 1971 van toepassing op de federaties en
de agglomeraties ppheft, behoudens een aantal arti"
kelen 'waaronder het artikel 45. Paragraaf 3 van dit
laatste zegt : « De verordeningen en alle andere akten
van de Raad of het College, de bekendmakingen, de
openbare akten en de briefwisseling worden onderte-
kend door de Voorzitter of door degene die hem
vervangt, en medeondertekend door de Secretaris. »
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mesure generate d'ordre public, ne serait-il pas nor-
mal qu'y figure la signature du. Secretaire ? Si ce
Secretaire est empeche ad vitam aeternam, 1'Executif
devrait proposer Ie remplacement de ce Secretaire.

Le Ministre precise a propos du contreseing du
Secretaire adjoint sur les pro jets de reglements de
taxe, que cette fonction remonte a une loi du 30 mars
1921 qui a pour objet 1'agrandissement de la ville de
Bruxelles. La loi du 26 juillet 1971 a laisse a 1'Agglo-
meration le soin de decider souverainement de 1'op-
portunite de nommer un Secretaire adjoint. La Loi
communale applicable mutatis mutandis a 1'Agglome-
ration, et reactualisee en 1989, a cependant prevu
qu'une fois cette decision prise et 1'ernploi pourvu,
son titulaire exerce, sans que le College ou le Conseil
puissent encore intervenir, des fonctions de Secretaire
lorsque celui-ci est empeche.

Ladite loi maintient en effet parmi ses dispositions,
le devoir qu'a le Secretaire adjoint de remplir d'office
les fonctions de Secretaire en cas de demission ou de
deces de ce dernier (art. 43). Le Secretaire adjoint
exerce done bien des fonctions legales, et on peut
concevoir qu'il ne soit revetu de ce pouvoir et charge
de ces missions que par intermittence. Voulant s'assu-
rer pour les villes et communes d'une certaine impor-
tance de la continuite du service public, le legislateur
a done bel et bien attribue au Secretaire adjoint un
grade legal, mais il a certes preserve 1'unite d'action
en prevoyant que 1'un n'agit qu'en 1'absence de
1'autre.

La reponse du Ministre ne satisfait pas le Commis-
saire qui rappelle que le Secretaire adjoint signe en
1'ocurrence un reglement d'ordre general.

Aangezien het hier om een verordening gaat, om een
maatregel van algemeen belang, zou het niet normaal
zijn dat de handtekening van de Secretaris erop
voorkomt? Indien deze Secretaris ad vitam aeternam
verhinderd is, zou de Executieve een vervanging voor
deze Secretaris dienen voor te stellen.

De Minister verklaart over het medeondertekenen
door de Adjunct-Secretaris van de ontwerpen van
verordening van belasting dat dit ambt teruggaat op
een wet van 30 maart 1921 met betrekking tot de
uitbreiding van de stad Brussel. De wet van 26 juli
1971 liet aan de Agglomeratie de zorg om autonoom
te beslissen over de opportuniteit van het aanstellen
van een Adjunct-Secretaris. De Gemeentewet, muta-
tis mutandis van toepassing op de Agglomeratie, en
opnieuw aangepast in 1989, voorziet evenwel dat,
eens als men deze beslissing neemt en het ambt
vervuld wordt, de titularis het ambt van Secretaris
uitoefent telkens als deze verhinderd is, en noch het
College., noch de Raad kunnen dit nog veranderen.

Deze wet bepaalt inderdaad onder andere dat het
tot de taak van de Adjunct-Secretaris behoort om
ambtshalve het ambt van Secretaris te vervullen bij
ontslag of overlijden van deze laatste (art. 43). De
Adjunct-Secretaris vervult dus wel degelijk een wette-
lijk ambt en het is mogelijk dat hem slechts bij
tussenpozen deze opdracht wordt gegeven en deze
bevoegdheid wordt toegekend. In de zorg om in de
gemeenten en steden van een zeker belang de open-
bare dienst continu'iteit te verlenen, heeft de wetgever
de Adjunct-Secretaris inderdaad een wettelijke graad
toegekend maar hij heeft tegelijk ook de eenheid van
aktie gevrijwaard door er voor te zorgen dat de ene
enkel zou optreden bij afwezigheid van de andere.

Het antwoord van de Minister bevredigt het
Commissielid niet, hij herinnert eraan dat de Ad-
junct-Secretaris in dit geval een verordening van
algemeen belang ondertekent.

Article 1"

Cet article est adopte par 10 voix contre 4.

Artikel 1

Dit artikel wordt aangenomen met 10 stemmen
tegen 4.

Article 2

Un Commissaire signale que les 10 centimes ne
figurent pas au projet de reglement en neerlandais.

Un membre depose un amendement (n° 1) visant a
remplacer les mots « 10 centimes » par « 100 cen-
times ».

Artikel 2

Een Commissielid meldt dat de 10 centiemen niet
voorkomen in de Nederiandstalige versie van het
ontwerp van verordening.

Een lid dient een amendement in (nr. 1) met het
oog op de vervanging van de woorden « 10 centie-
men » door « 100 centiemen ».
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Le rendement prevu de cette taxe, a savoir
40.000 francs est insignifiant, et est sans doute infe-
rieur aux couts lies a sa perception. II faut done, soit
augmenter sensiblement les centimes additionnels,
soit supprimer cette taxe. Nous avons choisi la pre-
miere solution.

Le Ministre declare que 1'amendement est irreceva-
ble parce que la loi fixe le taux maximal de la taxe a
10 centimes.

Les articles 2, 3, 4 et 5 sont adoptes par 10 voix
centre 4. Le projet de reglement dans son ensemble
est adopte par 10 voix et 4 abstentions.

De verwachte opbrengst van deze belasting,
40.000 frank, is te verwaariozen en ligt ongetwijfeld
onder de kostprijs van de inning. Men dient dus, of
het aantal opcentiemen gevoelig op te trekken, of
deze belasting op te heffen. Wij kiezen voor de eerste
opiossing.

De Minister verklaart het amendement onontvan-
kelijk aangezien het maximumbedrag van deze belas-
ting door de wet op 10 centiemen wordt bepaald.

De artikelen 2, 3, 4 en 5 worden aangenomen met
10 stemmen tegen 4. Het ontwerp van verordening
wordt in zijn geheel aangenomen met 10 stemmen bij
4 onthoudingen.

5. Projet de reglement en matiere de redevance pour
la delivrance de documents administratifs, I'ins-
cription aux examens et divers pour 1'exercice
1990.

5. Ontwerp van verordening met betrekking tot de
retributie voor het aHeveren van administratieve
stukken, het inschrijven op examens en diversen
voor het dienstjaar 1990.

Discussion des articles

Les articles 1" et 2 sont adoptes par 10 voix et
4 abstentions.

Artikelsgewijze bespreking

De artikelen 1 en 2 worden aangenomen met
10 stemmen bij 4 onthoudingen.

Article 3

Un membre depose un amendement (n° 1) visant a
completer le point l.a par : « ce droit est gratuit pour
les demandeurs d'emploi ».

L'auteur declare qu'il faut permettre aux deman-
deurs d'emploi d'acceder facilement a une profession.

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures demande
que cet amendement soit rejete pour des motifs
budgetaires.

Un membre estime que cet amendement ne va pas
modifier 1'equilibre general du budget. D'autre part,
1'Executif proclame vouloir mener une politique vo-
lontariste dans le domaine social; ce serait I'occasion
de le demontrer.

Le Ministre estime qu'un precedent serait cree.

L'auteur de 1'amendement s'interroge sur le fait
que les personnes au chomage qui essaient de s'en
sortir, soient systematiquement matraques par di-
verses taxes pour presenter un examen.

Un membre souhaite savoir si des exemptions
existent dans d'autres administrations.

Artikel 3

Een lid dient een amendement (nr. 1) in met het
oog op de vervollediging van punt l.a door : « dit
recht is gratis voor werkzoekenden ».

De indiener verklaart dat werkzoekenden ge-
makkelijk toegang dienen te krijgen tot een beroep.

De Minister belast met Financien, Begroting,
Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen vraagt dat
het amendement wordt verworpen om begrotingsre-
denen.

Een lid meent dat dit amendement het algemeen
evenwicht van de begroting niet zai veranderen.
Anderzijds heeft de Executieve zich uitgesproken
voor een energiek beleid op sociaal vlak; misschien
kan deze gelegenheid te baat worden genomen.

De Minister is van mening dat zo een precedent
wordt geschapen.

De indiener van het amendement stelt zich vragen
bij het feit dat werklozen die uit de werkloosheid
pogen te geraken, systematisch ontmoedigd worden
door de diverse belastingen bij de inschrijving voor
examens.

Een lid wenst te weten of er uitzonderingen worden
gemaakt door andere besturen.
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Le Ministre precise que non.

Un Commissaire demande 1'evaluation de ces re-
cettes pour la Region et demande le total des droits
d'inscription percus dans 1'annee ecoulee.

Le Ministre des Finances et du Budget donne la
reponse suivante :
Recette reelle 1989 : 1.523.000 F
Prevision budgetaire 1990: , 1.600.000 F

(Cfr. page 40, article 040/361/01 des annexes au
budget 1990 — document n° A-36/2.)

Le Ministre du Logement, de 1'Environnement, de
la Conservation de la Nature et de la Politique de
1'Eau fait part de son experience de municipaliste.

Si on organise des examens sans exiger de droit
d'inscription, on court le risque de recevoir un tres
grand nombre de demandes - ce qui necessite la
mobilisation d'un personnel suffisant pour trailer
lesdites demandes - sans avoir la garantie que ces
demandeurs iront jusqu'au bout de leur demarche. Le
Ministre reconnait qu'il s'agit d'une mesure dissua-
sive.

Un Commissaire souligne que la situation est in-
verse actuellement : il y a de nombreux demandeurs
d'emploi qui ne viennent pas a ce type d'examen
parce que les droits exiges sont dissuasifs. Ces per-
sonnes restent des lors des assistes sociaux. II estime
qu'il faut accorder a toute personne le droit de
pouvoir postuler un emploi.

De nombreux Commissaires estiment que certaines
personnes sont contraintes de participer a un examen
pour rechercher un emploi. Un probleme serieux est
done pose. Us craignent cependant 1'improvisation
dans ce domaine. C'est pour cette raison qu'ils
souhaitent que 1'Executif etudie le probleme souleve
par 1'auteur de 1'amendement pour le prochain exer-
cice budgetaire et propose que 1'amendement soit
retire.

Le Ministre des Finances, du Budget, de la Fonc-
tion publique et des Relations exterieures s'engage a '
examiner les possibilites d'exoneration. Le Ministre
souligne cependant que 1'uniformite est necessaire
entre les differentes administrations. Le Ministre
rappelle qu'au SPR par exemple on paie 400 francs
d'inscription. L'examen se fera des lors dans un cadre
global pour eviter des precedents.

Un membre precise que dans plusieurs communes
de 1'Agglomeration bruxelloise les demandeurs d'em-
ploi sont exoneres des taxes pour des frais administra

De Minister verklaart van niet.

Een Commissielid vraagt op hoeveel deze ont-
vangsten voor het Gewest worden geschat en voor
welk bedrag. aan inschrijvingsrechten er werd ge'ind in
het afgelopen jaar.

De Minister belast met Financien en Begroting
antwoordt als volgt :
Reele ontvangsten 1989 : 1.523.000 fr.
Begrotingsvoorziening 1990 : 1.600.000 fr.

(Zie biz. 40, artikel 040/361/01 van de bijiagen bij
de begroting 1990 — stuk nr. A-36/2.)

De Minister belast met Huisvesting, Leefmilieu,
Natuurbehoud en Waterbeleid deelt zijn ervaring als
gemeenteraadslid mee.

Als men examens organiseert zonder dat een in-
schrijvingsgeld wordt gevraagd loopt men het risico
dat een heel groot aantal deelnemers zich mschrijft -
wat dan weer vereist dat voldoende personeel wordt
ingeschakeld om de inschrijvingen te verwerken -
zonder dat het daarom vaststaat dat al de belangstel-
lenden inderdaad ook deelnemen. De Minister erkent
dat het hier om een drempelverhogende maatregel
gaat.

Een Commissielid zegt dat de toestand tegenwoor-
dig juist omgekeerd is : heel wat .werkzoekenden
schrijven zich niet in voor dit soort examens omdat
het inschrijvingsgeld een drempel betekent. Deze
personen blijven derhalve aangewezen op sociale
bijstand. Hij is van mening dat elkeen het recht moet
krijgen om te kunnen solliciteren.

Talrijke Commissieleden zijn van mening dat som-
mige mensen noodgedwongen dienen deel te nemen
aan een examen om een betrekking te vinden. Hier
stelt zich dus een ernstige moeilijkheid. Zij vrezen
evenwel dat het op dit vlak bij improvisatie blijft. Om
deze redenen wensen zij dat de Executieve de vraag
die door de mdiener van het amendement werd
gesteld, in overweging neemt voor het volgende
begrotingsjaar en stelt hij voor dat het amendement
wordt teruggetrokken.

De Minister belast met Financien, Begroting,
Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen belooft dat
hij de mogelijkheden tot vrijstelling zai onderzoeken.
De Minister onderstreept toch dat er een eenvor-
migheid nodig is bij de verschillende besturen. De
Minister herinnert eraan dat men bij het VWS bij-
voorbeeld 400 frank inschrijvingsgeld betaalt. Om te
vermijden dat precedenten worden geschapen zai het
onderzoek gebeuren in een globale kontekst.

Een lid verklaart dat in heel wat gemeenten van de
Brusselse Agglomeratie de werkzoekenden worden
vrijgesteld van administratieve kosten. De getuig
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tifs. Les certificats de bonne vie et mosurs sont
delivres gratuitement dans certaines communes lors-
qu'il s'agit d'une demande d'emploi.

Le Ministre precise qu'il ne s'agit pas d'inscription a
des examens.

L'amendement est rejete par 10 voix contre 4.

L'article 3 est adopte par 10 voix contre 1 et
3 abstentions.

schriften van goed zedelijk gedrag worden in be-
paalde gemeenten gratis afgeleverd als het voor een
antwoord op een werkaanbieding is.

De Minister verklaart dat het hier geen inschrij-
vingsgeld voor examens betreft.

Het amendement wordt verworpen met 10 stem-
men tegen 4.

Artikel 3 wordt aangenomen met 10 stemmen tegen
1 stem bij 3 onthoudingen.

Article 4

Cet article est adopte par un vote identique.

Le projet de reglement' dans son ensemble est
adopte par 10 voix centre 1 et 3 abstentions.

Artikel'4

Dit artikel wordt met eenzelfde stemverdeling aan-
genomen.

Het ontwerp van verordening wordt in zijn geheel
aangenomen met 10 stemmen tegen 1 stem bij 3 ont-
houdingen.

6. Projet de reglement portant taxe et surtaxes en
matiere (Sexploitation de services de taxis pour
Fexercice 1990.

6. Ontwerp van verordening inzake belasting en bij-
komende belastingen betreffende de exploitatie van
taxidiensten voor het dienstjaar 1990.

Discussion des articles Artikelsgewijze bespreking

Un membre interroge le Ministre sur le rendement
de cette taxe ces dernieres annees en soulignant que le
Ministre a fait un expose sur 1'ensemble des taxes sauf
sur celle-la. Le Commissaire souhaite egalement sa-
voir si 1'mscription budgetaire de 45 millions n'est pas
une recette surevaluee par rapport a celle de 1'annee
precedente.

Le Ministre du Logement, de 1'Erivironnement, de
la Conservation de la Nature et de la Politique de
1'Eau declare que les recettes pour 1'annee 1989
etaient de 40 millions.

Un autre membre s'etonne du fait que 1'Executif
qui a emis le souhait de reorganiser le service des taxis
n'ait pas prevu une revision de la taxe ancienne, qui
ne permet pas d'induire une politique.

Le Ministre precise que son cabinet a entrepris une
etude comparative entre les differentes grandes villes
de France, de Grande-Bretagne. et de Belgique. II
declare cependant que la revision des taxes n'est pas
un objectif prioritaire.

Un membre souhaite savoir si le nombre de taxis en
service dans 1'Agglomeradon est maintenu.

Een lid vraagt de Minister naar de opbrengst van
deze belasting de jongste jaren en benadrukt dat de
Minister een uiteenzetting heeft gegeven over het
geheel van de belastingen met uitzondering van deze
belasting. Het Commissielid wenst eveneens te weten
of de inschrijving op de begroting van 45 miljoen niet
getuigt van een overschatting van de ontvangsten in
verhouding tot die van het vorige jaar.

De Minister belast met Huisvesting, Leefmilieu,
Natuurbehoud en Waterbeleid verklaart dat de ont-
vangsten voor het jaar 1989 40 miljoen bedroegen.

Een ander lid is verwonderd dat de Executieve die
zich had voorgenomen een hervorming door te vperen
bij de taxidiensten, geen herziening van de vorige
belasting, die een beleid onmogelijk maakt, heeft
.gepland.

De Minister verklaart dat zijn kabinet een vergelij-
kend onderzoek heeft uitgevoerd in de grote steden
van Frankrijk, Groot-Brittannie en Belgie. Hij ver-
klaart dat hij evenwel geen prioriteit verleent aan de
herziening van de belastingen.

Een lid wenst te weten of het aantal taxis's in de
Agglomerate behouden blijft.
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Le Ministre repond par 1'affirmative. II souligne
toutefois qu'une reevaluation est en cours a ce sujet.
Celle-ci tient compte du nombre d'emplacements, du
service de transmission par emetteur/recepteur, etc...
Cette etude prend le relais d'etudes plus anciennes et
s'inspire egalement des experiences a 1'etranger. Le
Ministre declare que des techniques nouvelles sont
utilisees dans d'autres grandes agglomerations, no-
tanunent la determination rapide via appel telephoni-
que du quartier d'ou emane 1'appel, ce qui permet une
redistribution plus rationnelle des taxis.

Deux membres souhaitent s'assurer que le taux de
la taxe n'a pas ete modifie par rapport a 1'annee
precedente. Us demandent egalement s'il y a des
modifications dans le dispositif reglementaire.

Le Ministre precise qu'aucune modification n'a ete
introduite ni en matiere de taxes ni en matiere de
dispositif reglementaire. II y a cependant eu une
transposition technique. II ne s'agit plus d'un arrete
mais d'un reglement. Le Ministre renvoie a 1'arti-
cle I".

Un Commissaire s'interroge sur la maniere dont le
cout du taxi pourrait etre diminue. II rappelle qu'il a
deja interpelle le Ministre en seance pleniere a ce
sujet.

Le Ministre se voit contraint d'apporter la meme
reponse qu'en seance pleniere et affirme qu'il s'agit
d'une legende de croire que le taxi bruxellois coute
beaucoup plus cher que dans certaines grandes metro-
poles.

Un autre membre souhaite connaitre le nombre
exact de taxis que compte 1'Agglomeration bruxel-
loise.

Le meme Commissaire estime que dans ce type de
politique il ne faut pas improviser. II se souvient qu'il
y a une dizaine d'annees deja un certain nombre de
reformes avaient ete envisagees et des comparaisons
effectuees avec d'autres villes d'Europe, pour arriver
pratiquement a la meme conclusion.

Le Ministre precise qu'il y a environ 1.500 vehicules
et que chaque taxi est utilise par deux chauffeurs. Le
Ministre souligne que la situation de Bruxelles, qui
compte 1.500 taxis pour 1 million d'habitants, est
comparable a celle de Marseille qui en compte 1.200
pour 850.000 habitants.

Le Ministre ne pense pas qu'il y ait trop de licences,
mais estime toutefois qu'idealement chaque chauffeur
de taxi devrait avoir son vehicule.

De Minister antwoordt bevestigend. Hij onder-
streept evenwel dat dit op dit ogenblik opnieuw
geevalueerd wordt, rekening houdend met het aantal
standplaatsen, de transmissie zender/ontvanger,
enz... Deze evaluatie gaat voort op vroegere on-
derzoeken en put inspiratie uit de ervaringen in het
buitenland. De Minister meldt dat in andere grote
agglomeraties nieuwe technieken worden gebruikt,
met name een telefoonlijn die het mogelijk maakt de
wijk waarin een oproep wordt gedaan snel af te
bakenen, hierdoor wordt een doeltreffender verdeling
van de taxi's over het gebied mogelijk.

Twee leden willen zich ervan vergewissen dat de
belastingvoet niet werd gewijzigd ten opzichte van het
vorige jaar. Zij vragen eveneens of er wijzigingen
werden aangebracht in de wettelijke bepalingen.

De Minister verklaart dat geen enkele wijziging
werd aangebracht, noch op het vlak van de belasting,
noch op het vlak van de wettelijke bepalingen. Toch
vond er een technische verandering plaats. Het gaat
niet langer om een besluit maar om een verordening.
De Minister verwijst naar artikel 1.

Een Commissielid vraagt zich af hoe de kostprijs
van een taxi zou kunnen worden verminderd. Hij
herinnert eraan dat hij de Minister daarover reeds
interpelleerde tijdens een plenaire vergadering.

Noodgedwongen geeft de Minister hetzelfde
antwoord als tijdens de plenaire vergadering en hij
bevestigt dat het om een vertelseltje gaat als men
beweert dat de taxi in Brussel veel duurder is dan in
andere grote steden.

Een ander lid vraagt wat het totaal aantal taxi's in
de Brusselse Agglomeratie is.

Hetzelfde Commissielid vindt dat er bij dit beleid
niet mag ge'improviseerd worden. Hij herinnert zich
dat een tiental jaar geleden ook een reeks hervormin-
gen werden overwogen en dat toen ook reeds een
aantal vergelijkingen waren getrokken met andere
Europese steden, waarbij men tot ongeveer dezelfde
conclusie kwam.

De Minister verklaart dat er ongeveer 1.500 voer-
tuigen zijn en dat eike taxi door twee chauffeurs
wordt gebruikt. De Minister benadrukt dat Brussel
met zijn 1.500 taxi's voor 1 miljoen inwoners kan
vergeleken worden met Marseille dat 1.200 taxi's telt
voor 850.000 inwoners.

De Minister gelooft niet dat er teveel vergunningen
zijn, maar hij is toch van mening dat idealiter eike
taxichauffeur over een eigen voertuig zou moeten
kunnen beschikken.
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Un autre membre souhaite savoir si tous les taxis
circulant dans 1'agglomeration doivent appliquer Ie
meme tarif.

Le Ministre repond par 1'affirmative en precisant
que le tarif doit etre accepte par le Ministere des
Affaires economiques. En pdncipe, il existe un tarif
national. Le Ministre reconnalt toutefois que 1'Agglo-
meration a recu 1'autorisation de deroger a ce tarif
national, ce qui est tres comprehensible car circuler a
Bruxelles aux heures de pointe n'est pas la meme
chose que dans une ville de province.

Le meme Commissaire souhaite connaltre le tarif
lorsque le taxi circule en dehors de 1'agglomeration.

Le Ministre declare qu'il applique un autre tarif,
qui est le tarif 2 et fait partie d'une meme reglementa-
iion generate.

Le Ministre signale qu'il faut lire SL 1'article 1" « Le
present reglement » et non le « Le present arrete ».

L'article 1" est adopte par 9 voix contre 1 et
3 abstentions.

Les articles 2 a 12 sont adoptes par un vote
identique.

Le projet de reglement dans son ensemble est
adopte par 9 voix centre 1 et 3 abstentions.

Le rapport est approuve a 1'unanimite des 9 mem-
bres presents.

Le Rapporteur, Le President,

F. de PATOUL E. POULLET

Een ander lid wenst te weten of alle taxi's van de
agglomeratie hetzelfde tarief dienen toe te passen.

De Minister antwoordt bevestigend en verklaart dat
het tarief moet worden goedgekeurd door net Minis-
terie van Economische Zaken, In principe bestaat er
een nationaal tarief. De Minister geeft evenwel toe
dat het de Agglomeratie werd toegestaan van dit
nationaal tarief af te wijken, wat begrijpelijk is
aangezien in Brussel rondrijden tijdens het spitsuur
lang met hetzelfde is als in een provinciestad.

Hetzelfde Cpmmissielid wenst te weten welk tarief
wordt toegepast indien de taxi buiten de agglomeratie
rijdt.

De Minister zegt dat dan het tarief 2 wordt toege-
past dat eveneens onder dezelfde algemene reglemen-
tering valt.

De Minister meldt dat men in artikel 1 moet lezen
« Deze verordening » in de plaats van « Dit besluit ».

Artikel 1 wordt aangenomen met 9 stemmen tegen
1 stem bij 3 onthoudingen.

De artikelen 2 tot 12 worden met eenzelfde stem-
verdeling aangenomen.

Het ontwerp van verordening wordt in zijn geheel
aangenomen met 9 stemmen tegen 1 stem bij 3 ont-
houdingen.

Het verslag wordt aangenomen bij eenparigheid
van de 9 aanwezige leden.

De Rapporteur, DeVoorzitter,

F. de PATOUL E. POULLET
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ERRATA ERRATA

1. Projet de reglement portant taxe en matiere de
centimes additionnels a la taxe provinciale sur les

. motocyclettes, bateaux et canots de plaisance pour
1'exercice 1990 (document W A-40/1).

A 1'article 2; il faut'ajouter dans Ie texte neerlandais
Ie chiffre « 10 » entre les mots « Agglomeratie » en
« opcentiemen ».

1. Ontwerp van verordening houdende belasting met
betrekking tot de aanvullende opcentiemen op de
provinciebelasting op motorrijwielen, pleziervaar-
tuigen en bootjes voor hef dienstjaar 1990 (stuk
nr. 'A-40/1).

In de Nederlandse tekst van artikel 2 moet men het
cijfer « 10 » toevoegen tussen de woorden « Agglo-
meratie » en « opcentiemen ».

2. Projet de reglement portant taxe et surtaxes en
matiere d'exploitation de services de taxis pour
1'exercice 1990 (document n° A-42/1).

A 1'article 1°, il faut remplacer les mots « Ie present
reglement » par les mots « Ie present arrete ».

2. Ontwerp van verordening inzake belasting en
bijkomende belastingen betreffende de exploitatie
van taxidiensten voor het dienstjaar 1990 (stuk
nr. A-42/1).

In artikel 1 moet men de woorden « dit besluit »
vervangen door de woorden « deze verordening ».
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